
The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited, Macau Branch

香港上海滙豐銀行有限公司 ( 澳門分行 )

Date 日期

day日 /  month月 / year年

                                          Office 分行

DEMAND DRAFT/CASHIER’S ORDER CANCELLATION/REPORTED LOSS INSTRUCTIONS FORM  

即期匯票／本票的註銷／報失指示表格

Note 注意:  1.     Please tick where applicable. 請在適當的地方加上剔號。

2 .  *Please delete whichever is not appropriate. *請刪去不適用者。

Details of Demand Draft/Cashier’s Order 即期匯票／本票資料
Type 種類

  Demand Draft 匯票  Cashier’s Order 本票

Demand Draft Cashier’s Order No. 即期匯票／本票號碼 Issue Date 發出日期

Amount 金額 In favour of  受益人

Drawn on (for demand draft only) 付款銀行 (只供即期匯票填寫)

Instructions 指示
I/We, the undersigned, wish to 本人（等），即下開簽署人，擬

 cancel the above Demand Draft/Cashier’s Order. 註銷上述即期匯票／本票。

  Please issue a new Demand Draft/Cashier’s Order payable to  

  請發給一新即期匯票／本票，抬頭人寫

for the amount of 金額為                                                               and 及

 despatch it direct to me/us/beneficiary at the following address 直接寄給本人（等）／受益人，地址如下：

 hold it for collection at  待本人前往                                                                                                                                                                                       branch. 分行領取。

Please *credit/debit the balance (*less/plus the charges) to my/our account number                                                                                                                                                   .

請將餘額（*減／加有關費用後）*進誌／扣誌本人（等）戶口號碼 。

 Please repurchase it and refund the proceeds (less any charges) by  請購回該票並以下述方式退還款項 ( 減除任何費用）

 crediting my/our  account no.   . 

進誌本人（等）戶口號碼 。

 Others 其他 

 report the loss of the above Demand Draft/Cashier’s Order. If this Demand Draft/Cashier’s Order has not yet been presented for payment,

報失上述即期匯票／本票。如該票尚未提出兌付，

 please issue me/us with a certified copy (replacement) of the above Demand Draft/Cashier’s Order, in lieu of the original and   

  請發給本人（等）一經簽證的上述即期匯票／本票副本（補替），用作代替原本，及

  despatch it direct to me/us/beneficiary at the following address 直接寄給本人（等）／受益人，地址如下：

 hold it for collection at  待本人前往                                                                                                                                                                                       branch. 分行領取。

Please debit the charges to my/our account number                                                                                                                                                                                                    .

請將有關費用扣誌本人（等）戶口號碼 。

 please refund the proceeds (less any charges) by 請以下述方式退還款項 ( 減除任何費用 )

  crediting my/our account no.     . 

進誌本人（等）戶口號碼 。

 Others 其他 

Signature and Details of Customer 客戶簽署及資料 For Bank Use Only 銀行專用

Signature(s) 簽署

X

Identification Document Type(s) and No(s).  
(for Payment in “Cash” Only)  

身分證明文件種類及號碼（只適用於以現金付款方式）

Authorised Signature and Branch Chop

Account Number 戶口號碼

Full Name(s) (in Block Letters) 全名 ( 用正楷填寫 ) Contact Telephone No. 聯絡電話號碼
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